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Kísérletek
Erdély színészete történetéhez.

(Második közlemény.)
II.

Színházunk jelen állasa sokat hasonlít 
alioz, mi vele 1820 és 21-ben történt. Har- 
minezharom év, épen egy nemzedék itll azon 
idő s napjaink közölt: az idő változóit, de a 
nemzet és lelkesedése ugyan az.

Mivel ünnepelhetnék e napok lelkesedé­
sét méltóbban, mintha azok tetteit felkeltjük 
a poros irományok sírjából, kiknek példája o 
napokat lelkesilé. Majd 33 év múlva o kor 
lelkességét Ián egy szerencsésebb nemzedék 
méllábban foghatja megünnepelni.

Hogy e színház, mely annyi éven át olt 
hevert bevégzetlen, 1821-ben felépült: cse­
kélységnek lehet köszönni. Egy kis súrlódás­
nak Scotty Adolf, német színigazgató és a 
magyar társaság tagjai közti. S annak, hogy 
a játékszín tulajdonosa, gróf Rhédei László 
amazokat pártolva, a váltogatott játszást a ma­
gyar társaságnak nem akará engedni.

A színészek súrlódása átment a közön­
ségre, mely a német előadások felett fittyben 
nyilatkozott, mire egyszer a karzat fegyvere­
sek által szóratott szél.

Ez éretlen demonstralioknak a haza ér­
telmisége a félben állt színház felépítésével 
kivánta elejét venni. Pénz nem volt. De volt 
hazafisdg. Voltak még lelkesek a hazában, vol­
tak Kolozsvár városában: s igy lett az, hogy 
a színház belseje helyreállítására szükségelt 
12,000 forintot a város Ágoston István főbí­
ró s Szentkirályi Mihály v. tanácsos közben­
járására, kölcsön adá. A kötlevél 1820 jun. 
26-án köttetett,*)

Mig a színház épüle, Pécsben udvari ta­
nácsos Székely Mihály a díszítményeket 
festeté. Nehány hó alatt készen állott.

Szamosujvár 1000, Ebesfalva 300 forin­
tot ajándékozó. Egyes adományok is jöttek, 
mint említett Székely Mihály 1000 forintja.

A kinyitás ideje (1821 mart. 11.) kö­
zelgőiéit. Az országos színházi választ- 
mány egyre tartá üléseit, oly üléseket, me­
lyekben a haza oszlopai vettek részt.

E választmány elnöke volt: b. Kemény 
1 gná ez, főispán, gyűl helye Kolozsmcgye ta­
nácsterme. Kik voltak eredetileg tagjai, Ián 
fölösleges is volna felkutatnunk, hanem ott 
látjuk e gyűlésekben majd mind azokat, kik 
azon időben a szép, jó és nemesért lángolá-

*) A kötlevolet. Színházi jegyzőkönyv !!, 114. I.

nak: u. m. b. Apor Lázár, gr. Csáki Jő- 
zsef, kormánysz. tanácsos Cserei Miklós, 
korm. tiíoknok HollakiAntal, őrnagy Hor- 
vátii Dániel, b. Huszár Károly, gróf 
Kemény Miklós, korm. tanácsos Kende­
re s i Mihály, gr. Kornis Mihály, gr. 
Lázár László, b. Na 1 áczi József, udv. 
tanácsos Székely Mihály, gr. Teleki 
József, gr. Toroczkai Pál, gr. Rhé­
dei Ad ám, b. Wesselényi Miklós és 
l* árkos sál. kiknek nagyrésze mar egy bol­
dogabb hazában van.

A haza nagyjain kívül helye volt e gyű­
lésben Kolosinegye két főbirájának, kik kö­
zül Nagy Lázár, e hivatala letétele után 
is folyvást tagja maradt.

A jegyzöséget Szentkirá 1 yiMihály, 
városi tanácsos folytató.

Ily erős országos válosztinány szilárd 
léptekkel haladó.

És e választmány nem volt oly szűk­
keblű, hogy minden érdemet egy főre, vagy a 
bizottmány eszményi fejére kívánjon kaparász­
ni. Az egyes tehetségeknek pályatért nyitott 
a babérhoz. Kebeléből egy igazgató bi­
zottmányt (dirccliva commissio) nevező ki, 
melynek egyes tagjai közvetlen, saját kezek­
kel ragadják meg a kormány gyeplőjét, vagyis 
az országos bizottmány megmaradt szini par­
lamentnek, s egy szini ministeriumot alkotott, 
mely neki vala felelős.

E közvetlen kormány élén, mint igazga­
tó biztosság elnöke, állott Horvát Daniel, 
ki egyszersmind a színészek és színpad igaz­
gatója volt. Zenekar igazgatója lett titoknok 
HollakiAntal. Pénzügyigazgató s egyszer­
smind pénztárnak Nagy Lázár *)

E mellett egy színházi könyvvizsgáló bi­
zottmányt alkolának, ki a darabok adhatása 
felelt őrködött. Tagjai voltak: gr. Bánfi Dé­
nes, gr. Csáki József, Kanyó Mihály 
titoknok, gr. Lázár László, b. Naláczi 
József. Ily szervezettel ment megnyitása e- 
iébe felépülésekor színházunk, oly szervezet, 
melyből egyszerre feltűnik, hogy színházun­
kon az egész nemzet szeme csüngött.

Hazánk három mclegkeblü férfia: gróf 
Gyulai Lajos, b. Naláczi József és 
b. AVesselényi Miklós megnyitása előtt 
(febr. 14.) a bizottmánynak azon hazafiul a- 
jánlatot tevék: A minthogy ugymondának — 
egy színház sem állhat fenn segély nélkül, ka 
az inlendánsságol nekik engedik, ők a költ­
ségeket sajálukbói is fedezni fogják.**)

Miért miért nem, de nem adók oda, hi­
hetőleg kissé későn jött a gyönyörű ajánlat; 
hihetőleg már inkább bíztok az ügyben, mint­
sem magán vállalolszerüleg kezdjék meg. Mert 
a magyar ember minden kezdetnél inkább re­
méli, mint számit.

így nyilék meg n színház 1821 mart. 
tl-kén.

A belépti ár egy hónapra: a közép pá­
holyok 20, az alsó és felső páholy 16, a 
zártszék 4 ft. Egy előadásra: a közép páholy 
4, alsó és felső f. 3 f. zártszék 30 kr.

Volt tehát színház; volt szini kormány, 
mi papíron igen szépen vette ki magát. De 
ezen urak nagyrésze azt hitte, egy színház 
*) Szinh. jegyzők. II. 158. 184. 214. I.
**) Szinh. jegyzők. II. 179. !.

kormánya olyan, mit egy kucsirozás, hol min­
den bak tele legénynyel, mely igazit ha kell.

Főbajok volt, hogy a különben kedves 
és jóakarata Horvát Dánieltől engedék magu­
kat vezettetni, kinek minden vállalata csütör­
tököt mondott; ki maga akart minden lenni; 
ki a színház választmányi jegyzőkönyveket 
hosszas kritikákkal iralá tele, melyek bajusz- 
pödrés s hajfodor körül jártak.

Kezűken egy szinészlársaság volt, mely 
anyavesztett méhkashoz hasonlított: mert Ko­
csi, a derék szinész, értelmes és szigorú 
színigazgató azon év febr. 23-kán visszalép- 
teték, mert mások akartak kormányozni, s ily 
erős férfit csak a pályályáróli egész lelépte­
téssel lehete félre térni.

Rendezőknek SzékelyJozsefet, Per­
gő Celes tin s tán Janes ót tevék. Egyik 
sem birta a rendezői ügyességet.

A színészek a színpadon a mily gyen­
gék, a színfalak megett ép oly nyakasok va­
lónak, kik még azt is elkísérték, hogy ma­
goknak Zsombori Elekben egy léczkirályt esi— 
kórjának a választmánytól.

E színészek valónak: Székelyné, Ha­
jós Jánosné, Néb Mária, Símén Bo.r- 
bára, Keresztes Juliánná, TécsiMá- 
ria, Székely József, Jancsó Pál, Per­
gő CeIestin, Farkas József, Tőrök 
István, ifj. Székely József, Gödelst- 
ván, Rá ez Sándor, Kolozsvári Pál, 
Szepesi Gergely *) sat. Oly nevek, me­
lyek közül csakis a mostan is közönünk tisz­
teletben élő Székelyné, és Jancsó érde­
meltek magoknak művészi babért: mert Cö­
lestin, bárha a természettől ritka [alantom­
mal lön felruházva, ön kezével tépte le fe­
jéről a babért, hogy helyette lázas nők her­
vadó virágfüzéreit tegye. Mint első szerelmes, 
az erdélyi színpadra nagy tehetsége fattyú a- 
ranya alatt annyi erkölcsi és művészi ferde- 
séget csempészett fel, hogy még máig sem 
képes a vidéki színpad felejteni. Orjási hang­
ja, szép termete, a művészet korlátáit nem 
ismerő enlhusiasmusa becsődité színházunkba 
a községet, de a művészet geniusait elidege- 
nilé, a főbb rendet elhidegité.

Pedig azon kor mindent óhajt vala a 
színészek és színészekért tenni; a főurab aj- 
tai megnyíltak vala elöltek; és Középszolnok 
Murányi Zsigmondot szini érdemeiért 
(1821-ben) táblabirájává nevezte ki.**)

Csaknem markába hordozd a nemzet e 
gyenge társaságot. Nagy nemzeti reményeket 
köte hozzájok. De alig pár hónap, s be kelle 
látni, hogy e remények teljesülni nem fog­
nak, hogy a szinész ép olyan fegyelmet kí­
ván mint a katona, mert nagy része nem hogy 
művész lenne, de nem is miveit ember. Azon 
kor választmánya, s igazgató bizottmánya al­
kotmányos kormány-formát állít vala fel ott, 
hol csak egyetlen ember antocraliája igazgat­
hat, Ezer felé szaggató csekély hatalmát, ott, 
hol csak egynek lehet hatalma, annak, ki a 
havipénzt fizeti, de aztán ennek teljhatalmá­
nak, jellemének, eszének, és erős akaratának 
kell lenni.

*) Jegyzők. 198. I. Az első rangú színésznek 60, 
a másod r. 40, a harmadik 30 fi. volt hatá­

rozva. 159. 1.
**) Tud, gyűjt. 125, 1821, X. I.
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így következeit be, hogy még azon év, 
(1821) auguslusa 16-én a szinhézat volt fő­
bíró Nagy Lázárnak haszonbérbe kelle adniok 
1200 írtért.

így végződött be, az annyi reményekkel 
megnyílt 1821-ik év, színházunk első esz­
tendeje.

ToII-rajzok.
I. Aratás a Szilágyban.

A beköszöntő hajnal első sugárul még a 
szürkületben vesznek el, a mikor már a kis 
város szűk piaczán gazdák s napszámos cso­
portok nyüzsgenek. A zömök magyar, mun­
katermeit karokkal, hat lábnyi oláh ficzkók 
csoportosan, s vihogó fáinkkal vegyülve, ke­
zekben sarlóval állnak kint. Az alku meg­
történik, s a dolgosok, a gazda vezérlete alatt, 
vígan sietnek az vetések felé. Olt terül el az 
arany kalász-tenger; megingatja a szilárd szá­
lakat. Nehány perc múlva rendbe áll a mun­
kás csoport, s kitartással vágja a gabonát. A 
marok szép renddel lerakatiks a k é ve-kötő, 
kinek napszáma nagyobb a többinél, kévé­
it e t rak össze, melyek rovatosan egymásra 
helyezve, keresztet képeznek. Munka köz­
ben a dolgosok dalra kezdenek; elkezdi az 
oláh örökké keserves énekét, melyben annyi 
fájdalom s oly sok költészet található, ügy 
tetszik nekem, hogy e nótákban a nép sorsa 
van kifejezve. — „Rab vagyok már századok 
óla , szolga, régen, régen, lelkem a sötétség 
országában tévelyeg; hol keressem a boldog­
ságot ? 1“ Ilyen forma van Írva az oláh nótá­
ban. ... A magyar komoly, férfias dalra gyűl, 
melyben önérzet, bú, szerelem egyesülvék, s 
e dal oly megragadó. — „Hányt vetett a sors, 
fejem felelt zugolt a vihar, enyészet suhog­
tató megettem sötét szárnyait: de élek — élni 
akarok 1 Sírva bár, de vigadjunk 1“ Ilyen ér­
zelem szól a magyar nép ajkirul, ha dali. . . .

Sokszor a gazda, hogy dolgosinak jobb 
kedvet szerezzen, egy két czigányt kerít, kik 
naphosszat kisérgelik a munkát, s rozzant he­
gedűjükről fülboszontó hangokat csalnak, az 
aratók gyönyörűségére.

Reggel, midőn a nap már veresre festé 
a tölgygyei borított hegyeket, dolgosaink iz- 
zadtan költik el tápszerüket. Délig pihenés 
nélkül foly a munka, csak néha enyhítvén 
egyik-egyik szomját, a szomszéd hegyi for­
rásokból megtöltött korsók kristály nedviből. 
Ebéd után az egész csoport déli-álmot 
alszik, s aztán kezdnek újra dologhoz. Este 
vacsorára a városba sietnek, hazáig az egész 
kar hangos dalokat énekelvén. Ilyenkor gyö­
nyörű soprano-kat, s mélyen hangzó bassó-t 
hallani.

Ha végeztek az aratók — t. i. a gazda 
utolsó búzaföldjét is learatták — egyikük, ren­
desen a legények közül, búzakoszoruval fe­
jén, vezeti a fáradt serget az ulczákon végig. 
E szokás alkalmasint az ó-korból vetle ere’- 
detét. Nagy mulatság aztán ilyenkor, az elől 
lépdelő koszorúst egy-egy csupor vízzel le­
önteni, s ha lehet elfutni. Ez minden máso­
dik, harmadik ház előtt megtörténik Ceres fiá­
val. Azonban ö is, ha szerét teheti, az edényt, 
melylyel leönték, földhöz veri. Ez hagyomá­
nyos szokás, s igyekezet sohasem hiányzik c 
műtét végrehajtására. Vacsora után az aratók 
az utczára sietnek, s nemzeti tánezukat lejtik, 
ujongva. Körüllök a nézők nagy csoportja ala­
kul. Végre elnémul a duda, oszlik a táncz- 
koszoru, s a fáradtság lehajtja fejét az ulcza 
kövezetére, hogy édesen pihenjen , miképen 
nem pihenhetni a bársony pamlagon.

Az első burgonya Európában.
Drake Ferenczmk volt egy barátja An­

golhonban, ennek ő burgonyával kedveske­
dett egykor Amerikából, elültetés végett: 
megírta, hogy az végetlen jó és haszna ki- 
szamithatatlan leend honára nézve; de többet

mivelése, használata módjáról egy belül sem 
irt, a mint Drake átalában hirtelen, kemény, 
és kevés beszédű ember volt. Barátja fogadta, 
s el is ültette azt; de nem soká el is szánta 
kidobni kertéből — csupa félreértésből! Fél­
reértésből már sok üdvös fojtatott meg az 
emberi társaságban ! — Oszszel ugyan is, mi­
dőn a burgonya bogyói érni kezdettek, meg- 
szedelé azokat az angol, s barátait, kik kö­
zött több kamratag is volt, meg akarta lepni 
a hasznos újdonsággal. Az ebéd nagy volt — 
s végre jött az újdonság is egy befedett e- 
dényben. A házi ur feláll s köszöntőt mond 
cl az uj termék felett, s aztán igen szép be­
szédben el mond minden dicséretest felőle, 
hogyan kapta azt ő hires tengerész barátjá­
tól, s hogyan tartja szerencsésnek magát, hogy 
ő ismertetheti legelőbb meg, mint a mi vég­
telen hasznú luendue Angolhonra nézve. A 
vendégek nagyot isznak az angoltengerészet 
s kereskedelem virágzásáért. Hozzá nyúlnak 
a magasztalt ételnemhez, mi vajba ráutalók, 
de mivel a szakácsnak sehogy se válhatott 
innyére, be volt hintve mindenféle fűszerek­
kel és nádmézzel. Egyik kamratag a másik 
után vonogalja félre száját; végre megegyez­
nek benne, hogy hagyják abba az egész kel­
letlen kóstolgatást. „Jó lehet Amerikában! mon­
dának, de nem a mi égaljunkhoz való! — e 
lön a véleményezések végeredménye. S hit­
ték, hogy bölcsen határozlak felelte. A gazda 
megnyugodt rajta, mert hiszen baráti kamra­
tagjai s igy bölcseknek kelleti lenniük. Neki 
esett azért a burgonyaszáraknak, s csakugyan 
kihányatta helyükből. Egyik reggelen azonba, 
a mint kertében járna, egyik tűzhely körül, 
mit a kertész gerjesztett volt, valami barna 
gumókat lát. Eltopod egyet, s oly szép lisz­
tesnek találja belét; miután kezébe veszi, il­
latát oly kellemesnek találja, mint a sült bur­
gonya szokott lenni. Szólítja a terlészt, s ez 
elmondja, hogy e termék a burgonya szárain 
függött a földben. Most látja tévedését. Újra 
hivatja barátait. Gyanithatólag uj beszéd tar­
tatott: hogy nem kell mindig csak a felszí­
nen mulatni az embernek, s az óta kenyér he­
lyettes lett a burgonya Európában. J.

A Masszagétákról.
Több egybevágó adatokból gyaníthatjuk, 

hogy a hajdankorban oly hires, s romlatlan 
schyták a masszagétákkal egy volt. Tanúsítja 
ezt többek közt, hogy régi Írók szerint szo­
kásaik, vallások, életmódjok majd mindenben 
egyezett, kik azonban őket — ősi nyers ter­
mészetükért — barbároknak nevezték. Igen 
sok körülményekből lehet pedig gyanitni, hogy 
a scylhák elődeink: miért, mellőzve a szár­
maztatást, azt hiszem nem lesz érdektelen ró- 
lok pár szót szólani.

Szokásaik (Strabó ulán görögből.). „A 
masszagéták kimutatták vitézségüket, a sokak­
tól leirt Cyrus elleni harezban. Azt is beszé­
lik rólok, hogy némelyek hegyes tájakon, má­
sok rónán lakoznak, sokan a folyóktól alko­
tott mocsárokban, sokan pedig a mocsárok­
ban'! szigetekben. Egyedül a napot imádják, 
melynek lovakat áldoznak. A halál igen ked­
ves előttük, s azoknak testet, kiket öreg ko­
rukban látogat meg, juh-hussal összevágják és 
tápul használják. *) A betegségben megholta­
kat, mint istenteleneket, s méltókat arra, hogy 
vadak prédájává váljanak, elhányják.

A legjobb lovasok és gyaloglók, nyíllal, 
vadászkéssel, paizszsal, s ércz-hárddal bánni 
kilünőleg tudnak. Csatáikban aranyövet és fej­
éket viselnek, lovaiknak zablái aranyosak, s 
ló-szerszámaik aranyból készitvék. Az ezüs­
töt nem ismerik, a vasat kevéssé; réz, arany 
náluk elég van. A sziget-lakóknak gabonájok 
nem lévén, gyökérrel és vndgyümölcscsel él­
*0 Szabad legyen hinnem, hogy itt, ezen különben 

jeles görög írónál — a scylhák vadságáról el­
terjedt hírek következtében — a phanlasia ját­
szott főszerepet s annak köszönhetjük ez állí­
tólagos szokás említését, mely szokás bármely 
vad népnek becsületére válandó». O—q.

nek; öltözékül, minthogy nyájaik nincsenek 
fakéreg szolgál; italt a gyümölcsök kinyomott 
levéből nyernek. A mocsár-lakók hallal táp­
lálkoznak, s a tenger partjára kimászó» fó­
kák bőrébe öltözködnek, A hegy-lakók egye­
düli étke az erdei gyümölcs. Kevés juhaikat 
nem igen vágják le, kímélvén gyapjok- és te­
jükért. Ruháikat bizonyos erős világos fes­
tékkel tarkítják. A sík-lakók pedig — bárha 
földjük arra alkalmas volna, nem mivelik azl, 
hanem juhval, hallal táplálkozva, élnek seytha 
és nomád életet.“

Jellemükre, azt hiszem a leg­
jobb következtetést vonhatunk azon szónok­
latból (oratio), melyet az őket igába hajtani 
akaró Nagy Sándor előtt tarlóit küldöttségük. 
Nyers egyszerűség, egyenesség, bátorság, sza­
badság-szeretet tűnik ki e beszéd minden mon­
datából. Egyik kilünőbb latin iró, Curtins Ru­
fus után im itt közöljük:

„Ha az] istenek tested alkotását lelked 
vágyaihoz mérték volna, bizonyára a föld szá­
modra nem lenne elég: egyik kezeddel ke­
let-, másikkal nyugotot érintenéd, s ezt is 
elérve, nagyságod fényének kútfejét igyekez­
nél felkutatni. Most is olyanokra vágyói, me­
lyeket el nem érhelszJ.EuropábóI Ázsiába si­
etsz, Ázsiából Európába rohansz; aztán — ha 
az embereket legyőzted — az erdők- elemek­
és folyókkal fogsz hadakozni. . . . Mit!? nem 
tudod-e hogy a nagy fák sokáig nőnek, s a 
vihar egy óra alatt tőből kiszakasztja ? 1 Esz­
telen az, ki csak a gyümölcsökre néz, a ma­
gasságra nem. Vigyázz, nehogy — mig a te­
tőre akarsz kúszni — azon ágokkal együtt, me­
lyekbe fogódzol, lezuhanj) Maga az orosz­
lány is egykor apró madarak eledelé­
vé válik; a vasal isjmegemészti az idő! 
Nincs senki oly erős, hogy rá gyengétől is 
veszély ne háromolhalna 1

... Mi bajod velünk? Földedhez nem nyúl­
tunk soha. Szabad-e tudnunk — a kietlen va­
donban lakozóknak — hogy ki vagy, honnan 
jősz ? Sem szolgálni kedvünk uiucs, sem ural­
kodni nem vágyunk 1 Ismerd meg a seytha 
nemzetet: Van ekénk, szántóföldünk, nyilunk 
és serlegünk. Ezeket használjuk barátink és 
elleniük irányában. A gabonát, mit barmaink 
szereztek, barátinknak adjuk, serleginkben ve­
lük együtt bort áldozunk az isteneknek *); 
elleneinkre távolról nyíllal, közelről dárdával 
törünk. Bitképen meggyőztük Syria királyát, 
aztán a perso, s méd fejedelmet, — nyitva 
állt az ut elöttünkgegész Egyptomig. Te pe­
dig, ki dicsekszel, hogy a gonosztevők üldö­
zésére indultál, minden általad meglátogatott 
nemzeteknek gonosztévője vagy. Lydiát elfog­
laltad, Syriát meghódítód, bírod Persiát, Bac- 
triát, s az indusokat is megrohantad!. . most 
már a mi barmainkra is kinyújtod fösvény és 
féktelen karjaidat. Miért igényelsz oly birto­
kot, mely éhessé — ragadozóbbá — tesz ? Leg­
először vágyaid kielégítése állal telted magad 
nagyravágyóvá: mentői többet szereztél, an­
nál tüzesebben kívánván a mi nincs. Jul-o 
eszedbe, mily soká tévelyegtél Bactria körül ? 
mig azt leigáztod. lm a Sogdiánok harczolni 
kezdenek: minden győzelmedből uj küzdelem 
támad 1 . . . Mert légy bár nagyobb és erő­
sebb mindenkinél, idegen jármot jó szívvel 
senki sem tűr. Lépd át a Tanaist: látni fogod 
mily nagy földön laknak a scylhák, s még 
sem éred el őket soha! Mi , kik szegények 
vagyunk, fcljülmuljuk sergedet gyorsaságban, 
mely annyi nemzetek kincsét hordja magával. 
Hirtelen, midőn azt véled, hogy távol vágyunk, 
csak azon veszed észre, hogy sátraidnál for­
golódunk; üldözési s futási gyorsaságunk e- 
gyenlö.

Hallom, hogy elvonultságunkat a gö­
rögök még példabeszédben is gúnyolják. Igaz, 
hogy mi inkább az elhagyott, s emberektől

Isteneket emleget e beszédben a seytha, noha 
Strabo kimondó feljebb, hogy a napol imádják. 
Én azt gondolom, hogy ezt Rufusnak tulajdo­
níthatjuk, ki — mint római — több istenekről em­
lékezik. O—q.



távol helyeket szeretjük, mint a városok- s 
dús majorokat. Továbbá : szerencsédet üstökön 
ragadd; sikamlós ez, s akaratja ellen lailóz- 
tatni bajos. A józan ész jobbat tanácsol, mint 
a mit a fényes jelen füledbe súg; zablázd 
szerencsédet, könnyebb lesz kormányoznod 
Mi ügy szoktuk mondani: „hogy a szerencse 
labatlan, melynek csak keze s szárnyai van­
nak, ■ midőn kezeit előre nyújtja, nem cn 
gedi hogy szárnyait megragadják.“ '

Végre: ha isten vagy, jótéteményekkel 
kell a halandókat elhalmoznod, nem pedig a 
mijök van azt is elrabolnod; ha pedig ember 
^ügy ■ jusson eszedbe mindig, hogy mi vavyt 
Bolondság emlékezni azokra, a mikért önma­
gádról is elfelejtkezel. A kikkel békeségben 
vagy, azokat jó barátidnak tarthatod, mert e- 
I-Ős a barátság azok közölt, kik egyenlőknek 
vélik egymást, már pedig egyenlőknek látsza­
nak, kik erejűket össze nem mérik. A lc°yö 
sülteket barátidnak ne tartsd: ur és szol 
go közt barátság nem létezik, s köz­
lök békében is a had törvényei állanak fenn. 
Ne véld, hogy a scythák megesküsznek a kö­
tések teljesítésére: esküjök fogadásuk megtar­
tásában áll. A görögök szoktak kötéseket tenni, 
s az isteneket hívni bizonyságul: mi a foga­
dás megtartásában helyezzük a hűséget. Kik 
nem tisztelik az embereket, megcsalják az is­
teneket. S neked sincs oly barátra szükséged, 
kinek jó akaratjában kétkedj. Egyébiránt mi 
mind Europa- mind Asiának mintegy őrei va­
gyunk ; Baclriától csak a Tanais választ el; a
Tanaison túl egész Thraciáig lakozunk: _
hírlik, hogy Tbracia Macedóniával egybefügg. 
Azok, kik birodalmadnak mindenfelől szom­
szédai, hogy elleneid, vagy barátaid legye- 
nek-e? fontold meg jól!“ 0—q.

Tengeri csata.
Bourayne Cézár franczia hajós kapitány 

1806 egyik reggelén fregátja födelén állott s 
látcsőjén köröskörül tekintgcte. A több tisztek 
is vele; és az őrnek e kiállására: „vitorlá­
zó hajók“, azon tájra tekinlének. „Már kilencz 
vitorlát számláltam meg“ — monda egy had­
nagy ; — s előttem egyik külsőjéről hadiha­
jónak látszik. Ha hajónk mellett csak két harcz- 
hajó volna, meglehet hogy adrniráíunkhoz egy 
martalék hajóval térnénk vissza — szól a ka­
pitány — Uraim! hogyan áll szivük? — Az 
kérdésbe sem jöhet — felele a hadnagy.

Nem sokára ezután a hajó födelén, s le 
a szóló-csőn e rettenetes parancs hangzók: 
ie a függő ágyakat, csatára! — A fregátot 
azon pillanatban e kiáltás reszkelteté meg: 
Éljen a császár!“ Ezután az ötszázból álló 

fegyveres legénység zavaros morajjá zúdula 
meg. — Ma meleg napunk lesz — monda egy 
agg kormányos. — Piczkók — kiálta egy ha­
jós legény a tüzérekhez — közelit a pillanat, 
melyben ügyességlöket a harminczhat fonto­
sokkal bebizonyíthatjátok — Árboczör — szól 
egy tűzmester — mászsz az árboczkosárba s 
gránátoddal jól irányozz, mert az angolok 
nem igen szeretik e gyümölcsöt.

Száz hasonnemü tréfát válla a hajó min­
den részeiben keresztül kasul zsibongó tömeg. 
Vidám zajgás támada, melybe a hajóslegények 
oly örömmel vegyülnek. A legnagyobb lárma 
s zavar közepében megzördülő a dobszó. E 
jelre egy másod perez alatt minden kiszabott 
helyére álla. A moraj helyét innepi csend vállá 
fel, úgy hogy a fedél alatt egy légy dongá- 
sa is meghallatszott volna. Az őrtiszt a ka­
pitányhoz mene s jelenté, hogy minden harcz- 
készen áll.

A fregát már elég közel volt az angol 
hajóssereghez, hogy tizenegy kereskedő s két 
harczhajól megszámlálhasson, s egyik azok 
közül hetvennégy ágyús. A legnagyobb angol 
harczhnjó a többitől clválék, s elővilorláza, 
hogy a franczia freg diót ütközettel megkínálja. 
Azonban Bourayne kapitány utasítása szerint, 
mely neki azt parancsohi, hogy csak hasonló

narczerovel mérkőzzék meg; oly fordulatot 
tezde tenni, hogy vagy az angol flottát el­
kerülhesse, vagy csak egy hajó induljon ül­
dözésére. A fremendus angol liniahajó mind 
tüzesebben kezdé őt üldözni, s csak fél áovu- 
loyésnyiro vala. - Uraim - monda a fran 
ezia kapitány - az előjáték pillanata meg­
érkezett. — Hadnagy, az evezőkkel huzaltassa 
. ! a oszlót, s a tüzérekkel a fedél hálulyán 
irányozhasson. A nemzeti színek pillanatra ott 
engenek az árboczon. — Tüzet! — kiálta a 

kapitány szóló-csövén; s a fedél hátuljám ösz- 
szes ágyuk egyszerre dördülének meg. Most 
az angol zászlók is kiszegeztetének, s a Tre- 
mendus ágyúi is vissza menydörgének.
I I. órakor mind két hajó egymás mel-
ett alia. Azonban egy kis szél kerekedék, 

kifeszile a franczia vitorlákat s egészen az 
angol hajó mellé hajtá. Bourayne kapitány sor- 
tüzot parancsol. Hosszú villámlás nyúlik el, 
mit a rettenetes csattanás egész vonalában 
megreszkedtet. Erre golyó- s kartács-zápor 
ozonle el a franczia fregátot. Az angolok apró 
es nagy fegyvere rettenetes. A franczia tü­
zérek kötélzete fiz percznél kevesebb idő alatt 
osszeszakadoza, a vitorlák kijukadozlak, az 
arboczok csenem egészen szélromboltattak s 
az agyutelepek körét holtak s sebesültek bo­
rdák. Az ágyúzás foly, s az angol hajó ol- 
dala is már rosta.

Midőn a mészárlás legvéresebb, a hajó 
födélén foglalkozó tisztek s katonák szemeit 
egy különös esemény vonja magára. Egy zász­
lótartó közelit lassan, s egy halálhalvány őr­
mestert hurczola nyakravalójáná! fogva, s kény­
szeríti a hajó födele közepére térdelni. — Mi 
d°Iog; — kérdi a hadnagy. E nyomorult az 
allédéi alá bált, s hasztalan kényszerűéin őt 
harezba menni. Tehát itt kell neki térdelni 
míg egy ágyúgolyó leüti.

Ez alatt a két hajó tüzelésének pillanat­
nyi szünete sem volt. Mozgának, igyekezének 
egymást megcsalni s egész oldalba találni. 
Minden mozdulatnál rettenetes sorlövéseket in­
tézőnek egymásra, s az ágyuk menydörgései 
közt az apró fegyverek ropogása is szakadat­
lan hallalszék. A franczia tüzérek jól irány­
zott lövései a Tremendus szélső kis árboczait 
már összetörék, vitorláit szétszaggaták, a a 
nagy vitorla rúdja végső szétzúzásához kö­
zel volt.

Azonban az angol hajót füstfelleg boritá 
el, a franczia fregát használd az alkalmat, 
az ellenséges hajó mellett egyet vitorlázott s 
visszatért, s midőn a szél a Tremendusról 
a füstfelleget egy kevéssé elhajtá, egy sor- 
lüzet intéze annak hátuljára, s emberei közt 
borzasztó vérfürdőt áraszla, s árboczait kép­
telenül megrongáld. Azonban a franczia az 
angol viszonozdsát nem tudd gyorsan kike­
rülni. Midőn eleje az angol hajóval épen szem­
közt álla, az oldalhosszában minden ágyúit egy­
szerre kisüté. A franczia kapitány épen egy 
ágyukamara mellett álla, s távcsőjén vizsgáld 
mi történik a Tremenduson. Ágyúgolyó ta­
lálja az ágyukamarát s annak darabjai a ka­
pitányt minden tisztjeivel együtt földre véré.
A kapitány megholt. Kiáltják a katonák. Azon­
ban csak kemény ütéseket kapott, s tovább 
vezényle.

Midőn ezek a födolezelen igy történnek, 
az egész hajón szörnyű kiábálás támad: ösz- 
veakasztásra! öszveakasztásra! Az nem lehet 
— monda a kapitány — mi is betegek vagyunk. 
Nem nem! kiált a legénység ne csuszszon ki 
körmeink közül.

A kapitány épen megakará embereinek 
öszveakasztást engedni, midőn a Tremendus 

öszveszedve erejét, sebesen elvitorlázott; a 
többihez visszatért. Lehetetlen vala utána men­
ni. A francziákat ez dühre lobbantá. Néme­
lyek a félig elrombolt karzatra állának, s ki­
hajolva gyalázó szókat zugának a szaladó el­
lenség után; mások lábaikkal tombolának a fe- 
delezeten. Mikor a Tremendus szemek elől 
elütnék, a felindulás csak akkor végződött.

000.

Nyilatkozat
Berde Áron urnák, a „Hetilap“ f. é 

76-dik számában foglalt 
felszólítására.

Örökre elvetném írói toliamat, ha képes 
leltem volna azzal csak egy távol gondolat­
nak is kifejezést adni, melyben vallásos tü­
relmetlenség, vagy egy törvényesen fennálló 
vallásos felekezetnek szándékosan gúnyos sér­
tése foglaltatik. Egy felekezetnek föllép, mely­
nek kebelében annyi derék és tiszteletre méltó 
hazafi, s nekem személyesen is több igen tisz­
telt és szeretett barátom van.

Valamint azon rámfogást, mintha én „egy 
egész törvényesen fennálló vallásfelekezetet“ 
gúnyosan sérteni akartam volna, határozotton 
visszautasítom: úgy más részről igen köszö­
nöm t. Berde Áron urnák, hogy megtanított 
arra, a mit ekkorig (megvallom e részbeli tu­
datlanságomat) , nem tudtam , hogy t. i. uni­
tárius honfitársaink magokat keresztényeknek 
vallják. En igen örülök annak, ha ők keresz­
tények, és pedig névvel is keresztények, 
s hogy erdélyi gyakorlatok szerint a keresz­
tények végrendeleteinél tanúskodhatnak. Hogy 
keresztényi erkölcsök- s erényekkel bírnak, 
és érvényes tanúskodásra minden tekintetben 
alkalmasak, azt úgy is tudtam.

Dogmák felett vitatkozni, mint juristának, 
nem feladatom s nem is ízlésem. — Igényte­
len commentárom 47-dik lapján, nem tudom 
melyik német commenlár nyomán, becsúszott 
hiba, e kis munkának gyakorlati becsét, ha 
van, nem csökkenti; azt azonban, ha e kis 
munka , mint reményiem , második kiadást is 
ér, a második kiadásban ki fogom hagyni, s 
az első kiadás még el nem kelt példányaiban 
is szívesen kitörültetem.

Tóth Lőrincz, h. Ugyv. s m. acad. tag.

hihfüxéb.
* Piaczunkon a gabonakelet még mind 

régi lábon áll: a zabért 1 ft. 40 krt, török- 
búzáért 4 ft. 30 krt, rozsért 5 ftot mit kér­
nek és adnak. Pedig tekintvén az idei ter­
mést, az árnak eddig szállani kellett volna. 
Oka az üzérkedőkben fekszik, kik elöntik pia- 
ezunkot. Mire nézi, főleg vid. parancsnokunk 
Chavanne altábornagy ur óhajtásához képest,
--j ..... ...VUVOV» .wvwtiCn, uvgj UZ.CV ív ura
előtt gabonát ne vehessen.

**Sikó Miklós arczképfestőnk festőtermét 
e télre a hidulezában a Pákei-háznál tegnap 
nyitá meg. Jeles festőnk mint mindig, el van 
halmozva munkálatokkal.

** Stöger Béla magán énekisko­
lája a napokban nyilvános próbatételt tarta; 
szép közönség volt jelen; s reményünk le­
het, hogy a kezdetet kívánt siker fogja ko- 
szoruzni.

**Péterfi József, a magyaror­
szági gazdasági egylet volt titkára, Pestről 
Kolozsvárra költözött családjával egyetemben: 
gróf Kemény Samuel ur jószágai kormányza­
tát már át is vette.

— Kubinyi Ágost, a pesti muzeum 
igazgatója figyelmezteti a közönséget, hogy 
csodaalkotu állatok küldésével senki se ter­
helje magát, minthogy az intézet csak is ép 
állatokat gyűjt. A beküldendő bőröket kéri, 
hogy belől sóval hintsék be.

— Az austr. állami-vaspályák, a lomb. 
velenczeiken kívül 1853 novembertől jelen év 
jul. 1-éig összesen 11,098,271 forintot hoz­
tak be; mig a múlt év ez idejében csak is 
6 millió s nyolezszázezeret.

— Brassó körében, sept. 29-én a ha­
társzélihegyeket, a Bucsecsér Királykőt sat. 
vastag hó boritá el..

— Az erdélyi m. kormány az utvámo- 
k a t haszonbérbe szándékozván adni, árlejté­
seket hirdet. Ezen árverések lesznek: Brassó­
ban oct. 10. Szebenben oct. 5. Szászvárosán 
oct. 7. Kolozsvárit oct. 9. Beszterczén oct. 12. 
M. Vásárhelyt oct. 9, mely árverések az il­
lető egész pénzügyi kerület útaira ki fog 
terjedni.



— A bécsi cs. k. gazdasági egylet gyü­
mölcs- és veteménytárlatiít oct. 24— 
26-án tartja. A gyümölcsök lehelnek termé­
szetesek, szárazok, vagy befőzettek, s az egész 
birodalomból elfogadtatnak.

— A „Magyar nép köny vtá r a‘- 
füzetei számára f. év aprilisében egy népies 
beszélyre 100, egy népies elbeszélő költe- 
mónyre 50 pft pályadij volt kitűzve: a be- 
érkezett pályamunkák között költemény egy 
se volt díjra érdemes, a beszélyek közül a 
Bérezi Károly „Ne hagyd cl magad, s nem 
hagy el az Isten“ czimü beszélye nyerte a 
pályadijt.

— E napokban lapjaink egész sorozatai 
hozák egyszer másszor azon külföldi tudó­
soknak, kik magyarul megtanultak, s a ma­

gyar irodalommal foglalkoznak. Most egy bra­
zíliai tanárt, Ernesto Ferreira Franca-t em­
lítik meg, ki az ottani divatlapok számára for- 
dilgatja költőinket portugál nyelvre.

— A Szigetvár hős védője emlékére sept. 
7-kén, mint elesése évnapján, a szokott évi 
ünnepélyt, az idén is szokott ünnepélyessé­
geivel megtartók.

Üeuizcfl színház.
Színházunk oct. t-én nyílt meg — mint a szin- 

Iap írja — a színi választmány pártolása és 
Károlyi Lajos vezénylete alatt.

A színházon e nyár folytán tetemes építések, 
újítások, testesek tétetlek. Előcsarnoka ízletes fes­
tést nyert; a világítás körül czélszerü intézkedések 
jöttek létre. Az építés, miről később bővebben fo­
gunk emlékezni — az öltöző-szobákban bevégzödölt,

s most már színházunk igen czélszerü öltözőkkel 
lelt ellátva.

Vasárnap lévén Szigligeti Nagyapó czimü 
népszínművével nyilak meg. Mondhatni egészen uj 
társaság van alakítva : a régiek közül alig van más 
itt mint a Rónai pár és Tóth Soma, ki Nagy 
Jancsi szerepében széles jó kedvével a közönséget 
egészen felderité. Az ujonan érkezett notabilitások 
közül: Gyulait (mint Violint) hosszas tapssal fo­
gadta szülőfölde; Szilágyi Sándor (mint Pé­
teréi) igen kedvező benyomást tett. A drámái nők 
közül ma Vára din ét látók, kinek szerencsét Ígér­
hetünk.

A népszínmű énekes hősei: Pajor Nina k.a. 
Filip ovies, Filipovicsné népdalaikkal sok 
tapsai vívtak ki.

Oct. 3. Örökség, dráma Obernyiklöl. A mai 
nap Hidassi-Priell Cornelia mint primadona, és 
Benedek mint első szerelmes, jövőnek színpadra, 
mint uj szerződött tagok.

HIRDETÉSEK
HIVATALOS.

1490.

Hirdetés.
Az ezen országban létező — de 

feldolgozandó négy könynyü hadi 
Transport Divisio szám feletti há- 
mos lovai, szekerei a hozzá tartozan­
dó hámokkal f. év October hó máso­
dik felében rendenként Szebenben, 
Kolozsvárit és KároJy-Fejérvárl a töb­
bet ígérőknek árverés utján eladattat- 
nak, mi is azon megjegyzéssel adatik 
köztudatra, hogy az árverezés napja 
minden állomáson mind dobszó- mind 
falragaszok által tudtul fog adatni.

N. Szeben September 29-én 1854.
A cs. kir. 12-ik Hadtest Tar­

talék paranasnokságától.

(491) , .
Múlt hó 27- dikére viradtara Kara 

helységében t. ez. Bogdán Péter ur 
udvarából ellopatolt 4 darab ló, me­
lyek közül egy 6 éves barna pej szopó 
paripa csikó alatta, egy harmadfűre 
menő sárga paripa csikó egész hom­
loka fehér, és két hátulsó lába szár­
csa, a negyedik egy két esztendős 
kos oru barna kancza csikó, a ki ezen 
ellopott lovak felöl valami tudomást 
adhat, kérettetik; a bonczidai vagy a 
kolosvári vidéki parancsnokságnál fel­
jelenteni. __________
(492) _ ,t „

Közép utszában az 529-ik számú
telelt bérbe kiadó, foglal magába 5 lakó 
szobát ezenkívül van 1 elő szoba, ka­
mara, konyha s istáló.

Bővebb értesítést vehelui a volt 
dr. Barra háznál. ___

(484) (2—2)
Épen most jelent meg

és Kolozsvárit

alólirt könyvkereskedésében kapható
, ily czimü munka

,AZ ARVAMHEK
s azok gyakorlati kezelésének módja“

A magas kormány-rendeletek s legújabb törvényekre alapítva
HÖ/.iiis/vii.irm

SZOBOT7ITS FERDINAND
(tollnok a cs. k. szolgabirói hivatalnál Nagy-Kanizsán, 

Zalamegyében Magyarországon.)

Ezen munkát ajánlja a szerző az árvák hű pár­
tolóinak s azok ügyei lelkes előmozdítóinak.

Két kötet. 30. iv, nagy 8-adrél. Borítékba fűzve mind a kél kötetnek 
ára 3 fi. 30 kr. pengőben.

E korszerű munkának közhasznúságára vonatkozólag annál is inkább vél­
jük szükségesnek alább világosan e mü alkatrészeit előadni, s e munkára a 
t. ez. közönségnek figyelmét fölhívni, mivel meg vagyunk győződve, hogy e 
munkának 11-ik kötete a gyakorlati rész oly mintázatokat s táblá­
zatokat tartalmaz: melyek nem csupán az árva-ügyek kezelésénél, hanem egy- 
álalán az életben minden rendüeknek igen hasznosak lehelnek. ugyan is:

A t. ez. közönséggel megismertetés tekintetéből kivonatilag elöadatik, 
hogy e mü két kötetből áll, s ennek alkatrészeit teszik: I. kötet. Bevezetés, 
Elméleti rész; — II. kötet. Gyakorlati rész, és Függelék.

i -szőr. Bevezetés. Ez, az árva ügykezelése módjának régibb időktől 
számítva históriai előadását hozza le a jelen ideig,— a honnét némely idő­
szakoknál a szerző megállapodik, bírálja az árva-ügyek mindenkori kezelése 
módjának milyenségét — az árvaság szánandó jelentőségét, azok ügyei czél­
szerü intézésének nagy- s nemesszerüségét iparkodik kifejteni s vélemé­
nyét mondja el aziránt: vájjon a legújabb törvények s legfelsőbb rendeletek 
által minő irány adatott az árva-ügy kezelésének, minő hatályosak lesznek 
azok következményei, ha a gyakorlatban szorgalom egyformaság és czélsze- 
rüséggel alkalmaztatnak.

2-szor. Elméleti rész. E szakasz legelőször is az uj törvények által 
megállapított különböző gyúrni hivatalokat, azok személyes minőségét.jutalmai­
kat, gyúrni bizottmányok és bíróságok viszonyait s kötelességeit; az árvák sze­
mélye s vagyonukkal! bánásmódját átalánosan határozza meg, s némely e 
tárgyra vonatkozó elveket fejteget. Ezután kiterjeszkedve részletességekre, az

ügykezelési rendet mondja el legfőbb tekintettel a magas kormány rendele­
téire: minélfogva a dolgot elölről kezdve utasító oktatással népszerű nyelven 
adja elő, mit kell tenni a hagyatéki vagyonfelvételnél, s kinek van legelső s 
legközvetlenebb befolyása ha árva keletkezik, melyre árva keletkezésnél szerző 
a munkálat folyamának szálát felveszi s azt az árva-ügy folyamának minden 
változásain keresztül vive kimutatja a személyek és kötelességek akkepi alkal­
mazását , mely az árva-ügy gyakorlati helyes kezelését képezi egész a törvé­
nyes nagykorúságig.

3- szor. Gyakorlati rész. A gyakorlati részben az elméleti részhez 
mért tiszta rendben azon mintázatok adatnak elő, melyeknek segélyével nem 
csak az eljáró bíró s gyáini hivatalnok, hanem minden egyes örökös is, s 
minden rendű különböző körülmények közt használhatva könnyen tájékozza 
magát. Az elméleti vagyis utasító részben a mintázatokra mindnyájára van hi­
vatkozás , mihez képest az elméleti rész nem egyéb mint a gyakor­
lati rész magyarázata, s a gyakorlati rész nem egyéb mint az 
elméleti rész az életben leendő alkalmazása. A mintázatok ál­
lanak: halálozási jelentések s felvételek, gyúrni jelentések, vagy on-felvétel, leltár, 
öszveirás, becsű, különnemű osztály, egycsség, végrendelet, haszonbéri szer­
ződés . neveltetési s ruháztalási egyezmények, adásvevési-, épitcsi-szerzödvé- 
nyek, felosztási- vagyis átadási okiratok, hirdetmények, kötelezvények, adós­
levelek, nyugta, ellennyugta, árva kézi-könyv, gyúrni napló, végleges kimuta­
tás, árva számadás és a gyám! bizottmányok által vezettetni rendelt 
napló, árva fő- és követelési fő-könyvek, közös pénztári fő-könyv, kimutatás, 
mérleg, rendes példákkal s egyéb olyanokból, melyek a hagyatéki vagyon 
elintézésénél s az árvák ügyei kezelésénél szükségkép elöjöhetők s használ­
hatók. Ezek kidolgozásának alapjául, a magas kormány által kiszabott minták

4- szer. Függelék. Azon tekintetnél fogva, hogy maga a nép és a 
kézi-könyvnek minél több hasznát vehesse az eddigi főrészek megtoldattak 
függelékkel, hol is foglaltatnak: a bélyeg adóróli ismertetés fokozati táblával, 
a kamatok kiszámolásának tabellája az utolsó részletig: a váltó pénz-nek pen­
gőre, s a pengő pénznek váltórai kiszámitása, az évi jövedelem s kiadás 
öszvehasonlitása. a számok egyszerű és többszörözött sokszorozványai és biztos 
számító, melyeknek szinte mint a többi példányoknak a közéletben igen sok 
hasznai vannak, és olyan példányok foglaltatnak, melyek a népnél is szük­
séges tudni valók. —'

Kolozsvárit September hó 18—ik Í854.
Ozv. Barráné és Sleinnál.

(486) (3- 3>

Hartman Lipóttól
Nagy-Kanizsán megjelent, s kapható 
nála, valamint minden hiteles könyv- 
kereskedésben , Kolozsvárit Barra 
özvegye- és Stein Jánosnál:

GMORUTI
MÓDSZER
a német nyelv-

nek gyors, könnyű s alapos 
megtanulására.

Ahn-Seidenslücker lanmódja szerint, 
nyelvtani jegyzetekkel, oskolák, ma- 

gántanitók s öntanulók számára.

11. FOLYAM
Ara borítékba fűzve : 1 ft pengőben. 
Az I-sö folyam ára, fűzve : 50 kr. pp.
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(493)

Seidlitz-por,
melynek valódiságáért kezesség vállaltatik,

folytonosan kapható
« WOLFF testvérek gyógy szériánkban

egy pengő forintjával.

A kereskedelmi és iparkamara befolyása mellett szerkeszti Bbbde Áron, tanár. — 

Nyomatott a rom, kath, lyc, könyvnyomdintézete betűivel.

Egy növendék keres-
telik, ki 12 vagy legfelebb 13 éves, 
magyar s német nyelvben jártassággal 
bir. — Bővebben értesülhetni Bebna- 
gyarutezában 319 számú füszerkeres- 
kedésben.

(487) (3-3)
A magas cs. kir, igazságügyi mi— 

nisterium, folyó i854—ik évi február 
i 2—öl, 1206. szám alatt költ rendele­
ténél fogva, engemet erdélyországi 
ügyvédnek nevezett ki, állandó lakás­
sal Kolozsvárit.

Van szerencsém köztudomásúi jut­
tatni, hogy én jelenleg az ügyvédsé­
get folytatom és szolgálatomat min­
denkinek bizodalmason ajánlom. Iro­
dám van a gróf Rhédei János szén- 
ulczai házában az i-sö emeletben V-ik 
osztály, 89-ik szám alatti szobákban.

Dr. Roitensiiciiier Aulai* 
országos ügyvéd.


